
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez

Religious Education
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Maribel Cerutti, 

Secretary; Perfecto Milan, Mario Garcia, Belisario Madrigal, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

THIS
SPACE

AVAILABLELic#503912136

Maria Delgado
  Tel:(408) 661-7675
  marimurillod89@gmail.com
  @little_stars_homedaycare
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3er Domingo de Pascua- 19 de abril 20263rd Sunday of Easter – April 19, 2026

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 4/18/2026 English

	 Alice Ann Martin by Elaine Souza
	 Eloisa Plascencia & Jose Garcia Soto
	 Jose Garcia & Bonifacio Garcia
	 Pedro Garcia & Santiago Garcia

Saturday 4/18/2026 Spanish
• Acción de gracias por el cumpleaños de Luka Sinue Luna
	 Pedro Lara Garcia
	 Guillermo Palomino 

Sunday 4/19/2026 English
	 Joaquin Bettencourt
	 Nick & Jeanie Ghilo
	 Herberto Cardoso & Serafin Cardoso
• In thanksgiving for the birthday of Emilia Ball

Sunday 4/19/2026 Spanish
	 Jose Sanchez
	 Gregoria Barajas & Pedro Avila
	 Francisco de Jesus Hurtado
	 Jesus Gutierrez

Monday 4/20/26 English
	 Kenny Caton by family

Tuesday 4/21/2026 English
Wednesday 4/22/2026 

	 Eulalia Plancarte & Jose Oropeza por familia Lemos
	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
	 Jorge Arroyo & Carlos Arroyo
	 Natalia Camacho & Rito Cruz 

Thursday 4/23/2026 English
• In thanksgiving for the Birthday of Elizabeth Meza Camarillo
• For the healing and recovery of Milagros Watson

Friday 4/24/2026 Spanish 
	 Rose Matty by Ed Matty 
• Acción de gracias por el cumpleaños de Diel Tinorio
	 Catalina Barrera & Alejandro Barrera
• Acción de gracias por el cumpleaños de Jesus Sanchez & Jessica  
 Sanchez

Saturday 4/25/2026 English
	 Fidel Solano 
	 Lili Buriel & Victor Manni
• For the healing & recovery of Milagros Watson
	 Omar Lopez Hinojosa 

Saturday 4/25/2026 Spanish
	 Eulalia Plancarte & Jose Oropeza Bejar

Sunday 4/26/2026 English
• In thanksgiving for the birthday of Alice Duarte by Marilyn   
 Carter
	 Alice Ann Martin by Elaine Souza
	 Ignacio Millan by family
	 For the deceased members of the Velez Family 

Sunday 4/26/2026 Spanish
• Acción de gracias por el cumpleaños de Fernando Meza   
 Camarillo
• Acción de gracias por el cumpleaños de Agustina Rodriguez &  
 eterno descanso de Juan Manuel Sanchez
	 Francisco de Jesús Hurtado
	 Brenda madero y difuntos de familia Cruz Madero  

Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael 
Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, 
Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon 
de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barbara Tosta, 
Marcelino  Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Landeros, Jennifer 
Marquez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-Watkins, Bertha 
Cruz, Rosalba Maldonado, Edwin Watson

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la

enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of April 19, 2026
Saturday: Acts 6:1-7/ Jn 6:16-21
Sunday: Acts 2:14,22-33/ 1 Pt 1:17-21/ Lk 24:13-35
Monday: Acts 6:8-15/ Jn 6:22-29
Tuesday:  Acts 7:51-8:1a/ Jn 6:30-35
Wednesday: Acts 8:1b-8/ Jn 6:35-40
Thursday: Acts 8:26-40/ Jn 6:44-51
Friday: Acts 9:1-20/ Jn 6:52-59
Saturday: 1 Pt 5:5b-14/ Mk 16:15-20
Sunday: Acts 2:14a, 36-41 / 1Pt 2:20b-25/ Jn 10:1-10

Lecturas para la semana del 19 de abril, 2026
Sábado: Acts 6:1-7/ Jn 6:16-21
Domingo: Acts 2:14,22-33/ 1 Pt 1:17-21/ Lk 24:13-35
Lunes: Acts 6:8-15/ Jn 6:22-29
Martes:  Acts 7:51-8:1a/ Jn 6:30-35
Miércoles: Acts 8:1b-8/ Jn 6:35-40
Jueves: Acts 8:26-40/ Jn 6:44-51
Viernes: Acts 9:1-20/ Jn 6:52-59
Sábado: 1 Pt 5:5b-14/ Mk 16:15-20
Domingo: Acts 2:14a, 36-41 / 1Pt 2:20b-25/ Jn 10:1-10

SUNDAY COLLECTION:
Regular Collection: $4882.53

2nd Collection Building Improvements & Renovation Projects: $1718.48
Total Deposit: $ 4882.53


No 2nd collection today 4/19/2026 

No 2da colecta hoy 4/19/2026 
 

2nd collection next week 4/26/26 
is for Catholic Home Mission Appeal 
2da colecta próxima semana 4/26/26 

es para Misiones Domésticas Católicas


 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

Mass Intentions for 2026
 A friendly reminder, the parish office is accepting Mass intentions 

for the 2026 calendar year. Parishioners are welcome to request Masses in 
memory of loved ones, in thanksgiving, or for special intentions. Please 
contact the parish office for availability and guidelines. 

Intenciones de Misa para 2026
La oficina parroquial ya está recibiendo intenciones de Misa para el 

año calendario 2026. Los feligreses pueden solicitar Misas en memoria de 
sus seres queridos, en acción de gracias o por intenciones especiales. Para 
conocer la disponibilidad y las normas, favor de comunicarse con la oficina 
parroquial.

       

UPDATE! 2026 Ceremonies and Mass Intentions  
Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 

for 2026, is now open. For reservations of Quinceañeras or Weddings, 
an appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions, 
please call the parish office. 

¡Actualización!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026
El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de misa 

para el año siguiente, 2026 ya está disponible. Para reservar fecha de Boda 
o Quinceañera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si tiene al-
guna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con la oficina 
parroquial.

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES

Let us remember and pray
for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…

Margaret Garcia Jackson
Salvador Gonzalez Banuelos

Restroom Courtesy Reminder
We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms clean 

and welcoming for everyone. Please remember that our facilities are 
maintained by dedicated volunteers who generously give their time 
in service to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask that 
you please clean up after yourself and report any issues to the parish 
office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for our 
parish home.

Recordatorio de Cortesía en los Baños
Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos ayuden 

a mantener los baños limpios y en buenas condiciones para todos. 
Recordemos que estas instalaciones son atendidas por voluntarios 
dedicados que generosamente ofrecen su tiempo al servicio de nues-
tra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demás, les pedimos que por 
favor limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a la 
oficina parroquial.

¡Gracias por su cooperación y por ayudar a cuidar nuestra casa 
parroquial!

Congratulations XV - Felicidades XV
Bianca Calderon

Congratulations on the Sacrament of Baptism 
Felicitaciones por el Sacramento del Bautismo

We joyfully welcome and congratulate those who have recently received 
the Sacrament of Baptism. / Con gran alegría damos la bienvenida y felicita-
mos a quienes han recibido recientemente el Sacramento del Bautismo.

Daniel Reed Ramirez

Altar Society Appreciation
We extend our heartfelt gratitude to our Parish Altar Society for their 

beautiful and prayerful work in decorating our church throughout Holy 
Week, Easter, and Divine Mercy Sunday. Their dedication, creativity, and 
countless hours of service helped create a sacred and welcoming environ-
ment for all who came to worship during these most holy celebrations.

May God bless them abundantly for their generosity and devotion to 
our parish community.

Agradecimiento
a la Sociedad del Altar

Extendemos nuestro más sincero agradecimiento a nuestra Sociedad 
del Altar parroquial por su hermoso y devoto trabajo al decorar nuestra 
iglesia durante la Semana Santa, la Pascua y el Domingo de la Divina Mi-
sericordia. Su dedicación, creatividad y las incontables horas de servicio 
ayudaron a crear un ambiente sagrado y acogedor para todos los que vini-
eron a celebrar estos días tan santos.

Que Dios los bendiga abundantemente por su generosidad y devoción 
a nuestra comunidad parroquial.
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sus seres queridos, en acción de gracias o por intenciones especiales. Para 
conocer la disponibilidad y las normas, favor de comunicarse con la oficina 
parroquial.

       

UPDATE! 2026 Ceremonies and Mass Intentions  
Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 

for 2026, is now open. For reservations of Quinceañeras or Weddings, 
an appointment with Fr. Kishor needs to be made 1st. For any questions, 
please call the parish office. 

¡Actualización!
Ceremonias e intenciones de misa para 2026
El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de misa 

para el año siguiente, 2026 ya está disponible. Para reservar fecha de Boda 
o Quinceañera, primero se requiere cita con el Padre Kishor. Si tiene al-
guna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con la oficina 
parroquial.

REMINDER: PARISH OFFICE IS
CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA 
PARROQUIAL ESTA CERRADA 

LOS MIERCOLES

Let us remember and pray
for the soul of…

Recordemos y oremos
por el alma de…

Margaret Garcia Jackson
Salvador Gonzalez Banuelos

Restroom Courtesy Reminder
We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms clean 

and welcoming for everyone. Please remember that our facilities are 
maintained by dedicated volunteers who generously give their time 
in service to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask that 
you please clean up after yourself and report any issues to the parish 
office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for our 
parish home.

Recordatorio de Cortesía en los Baños
Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos ayuden 

a mantener los baños limpios y en buenas condiciones para todos. 
Recordemos que estas instalaciones son atendidas por voluntarios 
dedicados que generosamente ofrecen su tiempo al servicio de nues-
tra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demás, les pedimos que por 
favor limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a la 
oficina parroquial.

¡Gracias por su cooperación y por ayudar a cuidar nuestra casa 
parroquial!

Congratulations XV - Felicidades XV
Bianca Calderon

Congratulations on the Sacrament of Baptism 
Felicitaciones por el Sacramento del Bautismo

We joyfully welcome and congratulate those who have recently received 
the Sacrament of Baptism. / Con gran alegría damos la bienvenida y felicita-
mos a quienes han recibido recientemente el Sacramento del Bautismo.

Daniel Reed Ramirez

Altar Society Appreciation
We extend our heartfelt gratitude to our Parish Altar Society for their 

beautiful and prayerful work in decorating our church throughout Holy 
Week, Easter, and Divine Mercy Sunday. Their dedication, creativity, and 
countless hours of service helped create a sacred and welcoming environ-
ment for all who came to worship during these most holy celebrations.

May God bless them abundantly for their generosity and devotion to 
our parish community.

Agradecimiento
a la Sociedad del Altar

Extendemos nuestro más sincero agradecimiento a nuestra Sociedad 
del Altar parroquial por su hermoso y devoto trabajo al decorar nuestra 
iglesia durante la Semana Santa, la Pascua y el Domingo de la Divina Mi-
sericordia. Su dedicación, creatividad y las incontables horas de servicio 
ayudaron a crear un ambiente sagrado y acogedor para todos los que vini-
eron a celebrar estos días tan santos.

Que Dios los bendiga abundantemente por su generosidad y devoción 
a nuestra comunidad parroquial.
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3er Domingo de Pascua- 19 de abril 20263rd Sunday of Easter – April 19, 2026

XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass at our parish, we now have 

the list of XV retreats for 2026. Please stop by the parish office for a registra-
tion form. We would like to remind you; XV retreats are a requirement for 
the mass celebration. 

Retiro de XV 2026
Si su hija va a celebrar su misa de XV años en nuestra parroquia, ahora 

tenemos la lista de retiros de XV para 2026. Por favor, pase por la oficina 
parroquial para obtener un formulario de inscripción. Nos gustaría recor-
darle que los retiros de XV años son un requisito para la celebración de 
misa. Did you know that our parish hall

is available to rent for your 
celebrations?

Call the Parish Office for further details!

¿Sabía que nuestro salón parroquial está disponible 
para alquilar para sus celebraciones? ¡Llame a la Oficina 

Parroquial para más detalles!

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or 

during Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 
Información sobre el Bautismo 2026

-Bautismos en español: segundo sábado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sábado de cada mes.
NO se celebrarán bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo 

ni el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bau-
tismo, comuníquese con la oficina parroquial.

First Reconciliation Sacrament Announcement 
First reconciliation sacrament is scheduled for Wednesday April 29, 

2026 at 6:00 p.m. in the Church.  This is for all 1st & 2nd year Communion 
students. 

Anuncio del Sacramento de la Primera 
Reconciliación

El Sacramento de la Primera Reconciliación está programado para el 
miércoles 29 de abril de 2026 a las 6:00 p.m. en la iglesia. Esto es para todos 
los estudiantes de 1º y 2º año de Primera Comunión.

 Sociedad Guadalupana de San Joaquín 
Habrá una junta para la Sociedad Guadalupana el 22 de abril a las 7:00 

p.m. en el salón de clase #1. 

April is Child Abuse Prevention Month
The Diocese of Stockton affirms its commitment to provide a safe 

environment for its children. Under the Charter for the Protection of 
Children and Young People established by the United States Confer-
ence of Catholic Bishops (USCCB) in 2002 the Diocese of Stockton 
has expanded its protection to include children of preschool age as 
well as vulnerable adults. The Diocese of Stockton works year-round 
to prevent abuse. The month of April is designated as Child Abuse 
Prevention Month - a time to focus on our diligence in our duty to 
provide a safe environment for all members of our Church and our 
community. As members of the Church we value the prevention of 
abuse and the support of those who have been abused. It is important 
to be aware of the signs of abuse and report inappropriate behavior 
to the proper agencies. What’s being done in the Diocese of Stockton 
to Prevent Abuse? 

1. We report all allegations of abuse directly to law enforcement. 
2. We have a Victim Assistance Coordinator, Brande Vargas, 

whose primary role is to provide resources to survivors for their heal-
ing journey. 3. We train adults on how to maintain a safe environ-
ment by use of the VIRTUS online training program. 

4. We train minors in all parish religious education programs 
and in our Catholic schools to identify the warning signs of abuse 
and inappropriate behavior by use of the Circle of Grace program. 

5. We follow all Diocesan policies and procedures to create an 
environment of protection and healing. 

As we celebrate National Child Abuse Prevention Month, may 
our commitment to protecting our children and young people from 
child abuse grow ever stronger in our churches, homes, communities 
and world.

Abril es el Mes de Prevención de Abuso de Niños
La Diócesis de Stockton afirma su compromiso de proveer un ambi-

ente seguro para sus niños. La Diócesis a expandido su protección con la 
inclusión de niños de edad pre-escolar como de adultos vulnerables, bajo 
el capítulo para la Protección De Niños y Jóvenes Adultos, establecido por 
la Conferencia de Obispos Católicos de Estados unidos (USCCB) en el año 
2002. La Diócesis de Stockton trabaja todo el año para prevenir el abuso. El 
mes de abril está designado como el Mes de Prevención del Abuso Infantil, 
un momento para enfocar nuestra diligencia en nuestro deber de propor-
cionar un ambiente seguro para todos los miembros de nuestra Iglesia y 
nuestra comunidad. Como miembros de la Iglesia valoramos la prevención 
del abuso y el apoyo a aquellos que han sido víctimas. Es importante que 
nos demos cuenta de los signos de abuso y, reportar cualquier conducta 
no apropiada a las autoridades pertinentes. ¿Qué se está haciendo en la 
Diócesis para prevenir el abuso? 

1. Reportamos todas las acusaciones de abuso a las autoridades per-
tinentes. 

2. Tenemos un Coordinador de Asistencia a las Víctimas, Brande Var-
gas, cuyo papel es el de proporcionar recursos para el proceso de sanación. 

3. Entrenamos a adultos para mantener un ambiente seguro, mediante 
el uso del programa VIRTUS en el Internet. 

4. Entrenamos a menores en todos los programas parroquiales de 
educación religiosa y en nuestras escuelas católicas para identificar los sig-
nos de abuso que llamen la atención y la conducta no apropiada, mediante 
el uso del programa Circle of Grace. 

5. Seguimos todas las políticas y procedimientos diocesanos para 
crear un ambiente de protección y cura.

Que nuestro compromiso en la protección de niños y jóvenes crezca 
en nuestra Iglesias, hogares, comunidades y nuestro mundo, en la medida 
en que celebramos el Mes Nacional de Prevención de Abuso de Niños y 
jóvenes.

Celebrating Father Kishor’s
14th Ordination Anniversary
With grateful hearts, our parish community 

joyfully celebrates the 14th anniversary of Father 
Kishor’s ordination to the priesthood.

For fourteen years, Father Kishor has faith-
fully answered God’s call, serving His people with 
humility, compassion, and dedication. Through 
his guidance, prayers, and pastoral care, he has 

been a source of spiritual strength and inspiration to our parish family.
We thank God for the gift of his vocation and for the many ways he has 

touched our lives—through the celebration of the sacraments, his words of 
encouragement, and his unwavering commitment to our community.

Please join us in offering prayers of thanksgiving for Father Kishor, ask-
ing the Lord to continue to bless him with good health, wisdom, and joy as 
he continues his ministry.

Congratulations, Father Kishor, and thank you for your faithful service!

Celebrando el 14º Aniversario
de Ordenación del Padre Kishor

Con corazones agradecidos, nuestra comunidad parroquial celebra con 
alegría el 14º aniversario de la ordenación sacerdotal del Padre Kishor.

Durante catorce años, el Padre Kishor ha respondido fielmente al llama-
do de Dios, sirviendo a Su pueblo con humildad, compasión y dedicación. A 
través de su guía, sus oraciones y su cuidado pastoral, ha sido una fuente de 
fortaleza espiritual e inspiración para nuestra familia parroquial.

Damos gracias a Dios por el don de su vocación y por las muchas maneras 
en que ha tocado nuestras vidas: mediante la celebración de los sacramentos, 
sus palabras de aliento y su compromiso constante con nuestra comunidad.

Los invitamos a unirse en oración de acción de gracias por el Padre 
Kishor, pidiendo al Señor que continúe bendiciéndolo con buena salud, sabi-
duría y alegría mientras sigue en su ministerio.¡Felicidades, Padre Kishor, ¡y 
gracias por su fiel servicio!
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XV retreat 2026
If your daughter is to celebrate her XV mass at our parish, we now have 

the list of XV retreats for 2026. Please stop by the parish office for a registra-
tion form. We would like to remind you; XV retreats are a requirement for 
the mass celebration. 
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Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or 

during Advent. Please call the parish office to register for baptismal class. 
Información sobre el Bautismo 2026
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ni el Adviento. Para inscribirse en las clases de preparación para el bau-
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First Reconciliation Sacrament Announcement 
First reconciliation sacrament is scheduled for Wednesday April 29, 
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abuse and the support of those who have been abused. It is important 
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4. We train minors in all parish religious education programs 
and in our Catholic schools to identify the warning signs of abuse 
and inappropriate behavior by use of the Circle of Grace program. 

5. We follow all Diocesan policies and procedures to create an 
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As we celebrate National Child Abuse Prevention Month, may 
our commitment to protecting our children and young people from 
child abuse grow ever stronger in our churches, homes, communities 
and world.
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fully answered God’s call, serving His people with 
humility, compassion, and dedication. Through 
his guidance, prayers, and pastoral care, he has 

been a source of spiritual strength and inspiration to our parish family.
We thank God for the gift of his vocation and for the many ways he has 

touched our lives—through the celebration of the sacraments, his words of 
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Please join us in offering prayers of thanksgiving for Father Kishor, ask-
ing the Lord to continue to bless him with good health, wisdom, and joy as 
he continues his ministry.

Congratulations, Father Kishor, and thank you for your faithful service!

Celebrando el 14º Aniversario
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Con corazones agradecidos, nuestra comunidad parroquial celebra con 
alegría el 14º aniversario de la ordenación sacerdotal del Padre Kishor.
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862-2955
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We’re Your Medicare Specialists
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Fax 209.862.1885
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PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324
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Catholic education 
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370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

THIS
SPACE

AVAILABLELic#503912136

Maria Delgado
  Tel:(408) 661-7675
  marimurillod89@gmail.com
  @little_stars_homedaycare

SC
AN

 M
E



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church

Support our ministries this fall 
through faithful generosity
Support our ministries this fall Support our ministries this fall 
through faithful generosity
Support our ministries this fall 

� is season is a time to refl ect on the blessings we’ve received—and a time to give 
back in gratitude. Our community is a spiritual home where lives are enriched, 
faith is strengthened, and service to others fl ourishes. Your support helps make all 
of this possible. 

Online Giving off ers a simple, secure way to contribute from your phone, tablet, 
or computer. Whether you’re making donations, payments, or pledges, your 
generosity helps us continue to grow and serve. 

Visit 
our church 

website today to 
sign up and get 

started

Rooted in
       Gratitude.
Giving with    
        Grace.

generosity helps us continue to grow and serve. generosity helps us continue to grow and serve. 

Set up your gift today or consider an 
additional gift via our Online Giving 
link on your smart device.

A poya nuestros ministerios este 
otoño con generosidad y fe.
A poya nuestros ministerios este 
otoño con generosidad y fe.
Esta temporada nos invita a refl exionar sobre las bendiciones recibidas y a responder 
con gratitud. Nuestra comunidad es un hogar espiritual donde la vida se enriquece, la 
fe se fortalece y el servicio a los demás fl orece. Tu apoyo hace posible todo esto.

La Donación en Línea te ofrece una manera sencilla y segura de contribuir desde tu 
teléfono, tableta o computadora. Ya sea que hagas donaciones, o pagos, tu generosidad 
nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Visita el 
sitio web de 

nuestra parroquia 
hoy mismo para 

registrarte y 
comenzar.

Arraigados en 
       Gratitud.
Dando con      
       Gracia.

nos ayuda a seguir creciendo y sirviendo.

Con
 gura tu donación hoy o considera 
un donativo adicional a través de 
nuestro enlace de Donación en Línea 
desde tu dispositivo inteligente.


